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B)KMBAHHS CKJIAJTHONIAPAJHUX PEUEHDb Y CYUYACHIN AHIJITACHKIN MOBI

Cmamms npucesadena po3ensioy yHKYIOHATbHUX 0COONUBOCTEN BICUBAHHA CKIIAOHONIOPAOHUX PeyeHb Y CYUACHIll aH2NiliCLKIll MOGI.
Bcemanosaeno, wo niopaoni peuenns epamamuyno 3a1excams 610 20106HO20, BUKOHYIOUU 6 HbOMY DYHKYIIO 00HO20 3 ulenie peuenns. 3a-
JIEJHCHO 8i0 Yb020 60HU NOOLIAIOMbCS HA: niomemosi, npucY/IK:o0si, 0odamkosi, o3nauanvHi i 06cmasunti. 3’Ac08aHO, WO HAUYHCUBAHI-
WUM 8UOOM NIOPAOHUX peyeHb € NIOPAOHI 000amKO8I peyuenHs, a HAUMeHW 6XHCUBAHUM BUOOM NIOPAOHUX peyenb € niopaoui npucY/IK:osi
Ppeuenns.

Kniouogi cnosa: peuenns, ckiaononiopsione pedenns, munu CKIaOHORIOPIOHUX peyeHdb, CROIYYHUKOBUIL 36 'SA30K, Oe3CnONYYHUKOBULL
38 SI30K.

Boiinanosuu Jlroomuna Ilempoena,
JKumomupcruii eocyoapemeennvlil yHueepcumem umenu Meana Opanko

YHOTPEBJEHHUE CJTOKHONNOAYNMHEHHBIX IPEJIJIOKEHUN
B COBPEMEHHOM AHINIMUCKOM SI3bIKE

Cmamws noceswyena paccmomperuto QyHKYUOHATbHbIX 0cOOeHHOCmel YnompeoieHus CLOHCHONOOUUHEHHBIX NPEONOHCEH ULl 8 CO8pe-
MEHHOM AHSIUTICKOM A3bIKe. YCMAHOBNIEHO, YUMo NOOHUHUMELbHBLE NPEONONCCHUS. PAMMAMUYECKU 3AGUCIM OM 2IABHO20 NPEOTIONCEHUS,
BbINONHSSL 8 HEM (PYHKYUIO 00HO020 U3 YAEHO8 Npednodicenust. B sagucumocmu om 3mo2o, ClodiCHONOOUUHUMENbHbIE NPEOL0dICeHUsl ROOPa-
30€AI0MCAL HA: NOOAENHCAUHBIE, CKA3ZYeMble, OONOIHUMENbHbIE, OnpedelumeibHble U 06Ccmosmenbcmeennvie. Bolasnerno, umo camvim pac-
NPOCMPAHEHHBIM 6UOOM NOOYUHUMENLHBIX NPEOTIONCEHUL AGNAIOMCSL OONOIHUMENbHbLE NPEONIONCEHUS, d HAUMEHee PACHPOCIPAHEHHbIMU
— cKazyemvie npeonoNCeHUsL.

Knrwouegvie cnosa: npeonosicenue, cioHCHONOOYUHEHHOE NPEONOHCEHUE, BUObI CLOHCHONOOUUHEHHBIX NPEeONIONHCeHUU, COIO3HAS C643b,
beccorosnas ceaso.
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THE USAGE OF COMPLEX SENTENCES IN THE MODERN ENGLISH LANGUAGE

The article considers the functional peculiarities of the usage of complex sentences in the modern English language. It is stated that
the subordinate clauses are grammatically dependent on the principal ones, performing the definite functions in the sentence. According to
their grammatical functions subordinate clauses are divided into subject, predicative, object, attributive and adverbial clauses of different
types. A subordinate clause may follow, precede or interrupt the principal clause. It was found out that subordinate clauses in a complex
sentence can be joined to a principal clause syndetically (by means of subordinating conjunctions or connectives) or asyndetically (without
a conjunction or connective). The study shows that the most frequently used type of subordinate clauses in the short stories turned out to be
the subordinate object clauses and the least frequently used type turned out to be the subordinate predicative clauses.

Key words: sentence, complex sentence, types of complex sentences, syndetical connection, asyndetical connection.

IIpobnemaTnka CHHTAKCHCY CKJIQJHOTO PEUCHHS B aHIJIHMCHKiM MOBI € 0araTorpaHHAM SIBHIIEM Ta BHUCBITIIIOBAJACs B MpaIsx
PI3HUX HAYKOBIIiB. BUBUECHHSAM pi3HUX aCHEKTiB CHHTAKCHCY CKIIQJIHOTO pEUSHHS B aHTIIIMCHKil MOBI 3aiiManmcst 6araTo JiHTBICTIB,
a came: b. Inpim, 1. Konskosa, I.I1. Bepxosceka, H. Kobpina, B. Kaymanceka ta in. OfHak Ha cygacHOMY eTalli pO3BHTKY MOBO3-
HAaBCTBa B [IEHTP1 yBard HAyKOBIIB JJOCI 3aJIMIIAOTHCS MUTAHHS TUIIIB 3B’ s3KY B aHTJTIHCHKOMY PEUYCHHI.

3 oryIsiIy Ha [ METOFO CTaTTi € JOCIIKEeHHS (QYHKIIOHATBHUX 0COOIMBOCTEH BYKUBAHHSA CKIIATHOMIAPSITHAX PEYCHB Y CydacHil
AHTJIHCBKII MOBi

PeueHHs — 11e 0/1HA 3 OCHOBHMX TPaMaTHYHMX KaTEropiil CHHTaKCUCy, SBIIs€e cO00I0 BUCIOBIIOBaHHS ((ppasy), mo moBigomise
PO IIOCH 1 PO3paxoBaHa Ha CITyXOBE YU 30POBE CHPUHUHATTS. PeueHHS B aHTTIHCHKIH MOBI HOALIAIOTHCS HA IpocTi 1 ckiaani. Cknan-
HE PEUCHHS — 1€ TOETHAHHA 1BOX (200 OLIbIIe) MPOCTHX PEeUeHb 3a JOMOMOT 00 CIIOTYYHHKIB, CIIOYIHHUX CJIIB UM COIO3HUX JaCTOK
B IIEBHE HOBE CHHTaKCHYHE YTBOPEHHsI, YACTHHH SKOTO BCTYIAIOTh OJMH 3 OAHMM B II€BHI CHHTAKCHYHI BiTHOCHHH [6, c. 395]. Ta-
KM 9MHOM, CKJIaJJHE PEUCHHS SBIIsIE COO00 00’ €THAHHS IEKUIBKOX PEUCHb 3a JOTIOMOTOI0 THX UM IHIMX CHHTAKCHYHHX 3ac00iB y
TpaMaTHYHE I[iJIe, [0 BUpaXKae 3aKiHIeHy JTyMKy. PedeHHs, 1o BXOIATh A0 CKIIAay CKJIAQJHOTO PEYEHHs, HE € CAMOCTIIfHUMH Ta He
MaloTh 3aKiHYEHOI JYMKH, a SIBJISIOTH COOO0I0 B3a€MOIIOB’ sI3aH1 €IEMEHTH I[IJIOT0 CKJIQJHOTO PEUSHHS, 10 JJOTIOBHIOIOTH OANH OJHO-
ro [3, c. 172]. CknagHe pedeHHs XapaKTepru3y€eThes CyKYHICTIO O3HAK, Cepel SIKUX HalliCTOTHIINMY €: 1) IoJiNpeanKkaTHBHICTE; 2)
0co0HBa CTPYKTYpHA cXeMa; 3) ceMaHTHYHA 1 IHTOHAIIHA [UTICHICTh, 3aBEPUICHICTh Ta €HICTh HOTO YACTHUH 32 KOMYHIKaTHBHOIO
MeTol0. B 3anexHoCTi Bij TOTO, SIKi 3aCO0H ITOB’SI3YIOTh YaCTHHY CKJIATHOTO PEUESHHS, i pEYEHHS MOJUIIOTHCS Ha CKJIQTHOCYPSIHI
(3 popMmanTbHO HE3aJIe)KHUMH OJIFH BiJl OTHOTO YaCTUHAMH) 1 CKIIATHOMIAPSITHI (3 TOJOBHOIO 1 MIPSAIHOO YacTHHAMHE). TpaaniiitHo
BUUISIOTH JIBA THITH 3B’S3KiB MK KOMIOHEHTAMH CKIIATHOMIAPSTHOTO PEYCHHS: 0€3CIOTyIHHUKOBU 3B’ SI30K (0€3 CIIOIyYHHKIB 1
€THAJBHUX CIIiB) 1 CIIOTYYHHKOBHH (32 IOIOMOTOIO CIIOTyYHHUKIB i €AHATBHUX CJ1iB). CIIOTyYHHK — IIe CIy>kO0Ba YacTHHA MOBH, sIKa
CITYXHTb JUTSI 3B’ SI3KY OJHOPITHHX WICHIB PEUEHHS Ta YACTHH CKIIaJJHOTO PeUeHHs (Y CKIIaJHOMIAPSTHOMY peUeHHI BOHU OE€JHYIOTh
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TOJIOBHY 1 3a5eKHY 4acTHHH). CIIONyYHHKH HE MAIOTh BIACHOTO JICKCHYHOT'O 3HAUCHHS | HE BUKOHYIOTh Y PEUCHHI rpaMaTH4YHy POJib
[2, c. 82]. €aHanbHI cTOBa MOAIIAIOTHCS HA CIOJIYYHI CJIOBA (CHONYYHI 3aiiMEHHUKH 1 CHIONYYHi IIPUCITIBHUKK) Ta BITHOCHI CJI0Ba
(BigHOCHI 3aiIMEHHUKH 1 BiTHOCHI IPUCITIBHUKN) [4, c. 78]. Ha BiaMiHy BiZl CHOJyYHUKIB €JHANBHI CJIOBA BiIMOBIAIOTH HA TUTAHHS,
€ YWICHAMH PEYCHHS Ta X MOXKHA 3aMiHHTH TOBHO3HAYHUM CJIOBOM (HAIIPHUKIIA/, 3aiMEHHHKOM a00 MPHUCITiBHUKOM).

[MigpsitHe pedeHHs y CKIIaji CKIaJHOMIAPSITHAX PeYeHb MOXe CIilyBaTH, epe/lyBaTH Y1 MepepUBATH TOJIOBHE PEUCHHS, a Ta-
KO’ MO MICTUTH JIBa 1 OiJIbIIIe OJHOPITHUX MiAPSTHUX PCUCHb.

[MinpsaHi pedeHHs: rpaMaTUYHO 3aJISKaTh Bijl FOJOBHOTO, BUKOHYIOUYH B HHOMY (DYHKIIIO OJHOTO 3 WICHIB PEUeHHs. 3aJIeKHO
BiJl [IbOTO BOHH MOIIAIOTHCS HA: MiaMeToBi, npucY/IK:0Bi, 101aTKOBI, 03HaYalIbHI i 0OCTaBUHHI.

Otxe, pO3rIITHEMO KOXEH BUJ MiAPSIHUX pedeHb aeTanbHine. [liapsaHi miaMeToBi peyeHHsT BUKOHYIOTh (YHKIIIO MigMeTa
TOJIOBHOTO PEYCHHS 1 MOXYTh MPUETHYBATHCS 10 TOJOBHOTO peucHHs: 1) cmonyunukamu (that, if, whether, because, the way):
Because [ ask too many questions doesn’t mean [ am curious, 2) cony4yHUMH 3aiiMeHHUKamMu (wWho, whoever, what, whatever,
which): What was done yesterday can’t be discussed now; 3) cronydyHUMHU TPUCTIBHUKaMU (where, wherever, when, whenever,
how, why): Why she behaved in such a strange way is a mystery; 4) 6€3CTIOTyYHUKOBUM 3B’sI3KOM: [t was obvious they didn’'t want
to leave this nice place [4, c. 81].

Hinpsani npucY/IK:0Bi pedeHHs BUKOHYIOTH (yHKILI0 He Bcboro npuc YIK:a, a nuie iMeHHOT yacTiHY ckiaeHoro npuc Y/IK:a-
MpeUKaTHBA 1 IPUETHYIOTHCS 10 TOJOBHOTO pedeHHs: 1) cionyunukamu (that, whether, if, as, as if, as though, because, lest, the
way): It seemed as if he had read the letter; 2) cnony4numu 3aiiMeHHUKamu (who, whoever, what, whatever, which): What was done
yesterday can’t be discussed now; 3) ciony4HUMY TpUCTiBHUKAaMU (Where, wherever, when, whenever, how, why): That is where the
money comes from; 4) 6€3CTIOTYYHUKOBUM 3B’ I3KOM: Another trouble was Sarah wanted to tell all the truth [1, c. 207].

IigpsaHi 1OAAaTKOBI peveHHs] BUKOHYIOTh (QYHKIIIIO JOJATKa 70 TIECTOBA B TOJIOBHOMY PEUYCHHI i MOKYTh MPUETHYBATHCS J10
TOJIOBHOTO peueHHs: 1) crionyunukamu (that, whether, if, lest): [ wondered if they wanted to join our club; 2) ciony4YHUMH 3aliMEH-
Hukamu (who, whoever, what, whatever, which): Sue could buy the present whoever she wanted; 3) CIONTy4YHUMH TPUCTIBHUKAMH
(where, wherever, when, whenever, how, why): We knew perfectly well how it had happened; 4) 6€3cTIOTyYHUKOBUM 3B’ s13KOM: He
said there was nothing much the matter with me [4, c. 82].

[inpsaHi 03Ha4YaIbHI peYeHHsT BUKOHYIOTh (DYHKIII0 O3HAYESHHs 10 IMEHHHKA a00 3aiiMEHHMKA TOJIOBHOTO PEYCHHS i IIPHETHY-
FOTBCSI IO TOJIOBHOTO pedeHHs: 1) 1) cnonyunukamu (that, if, whether, as if, as though): She had a strange feeling as if something
had happened; 2) ciony4HuMH 3aliMCHHUKAMHU Ta TPUCTiBHUKAaMU (what, how, why): The question how and why those people got
the information still worried him; 3) BiTHOCHUMH 3aliMEHHHKAMH Ta MpUCIiBHUKamMu (who, which, where, when): The woman who is
standing over there is my neighbor. That is where the money comes from; 4) 6€3CHONyYHUKOBUM 3B’ s13K0M: [ think my father is the
best man I have ever known [4, c. 84-86].

[inpsani 06CcTaBUHHI peYeHHS] BUKOHYIOTh (DYHKIIIO Pi3HUX 0OCTaBHH I'OJIOBHOTO PEYEHHS 1 MOJUISIOTHCS Ha MiPsAHI peyeH-
Hs: 1) Hacy — NPUEIHYIOTHCS 0 TOJIOBHOTO PeYEeHHs TAKMMHU CIIOJTyYHHKAMU: as, as soon as, as long as, when, whenever (koau 6 ne),
while, now that, till, until, after, before, since, (by) the time (that), during the time (that), the day (that), the day (that), now (that), the
moment, the instant, the first/last/next time, every (each) time, directly, immediately, instantly, no sooner...than, scarcely/hardly...
when, once (8 moii ace uac, pazom 3 mum): Kate hopes to visit you whenever she happens to be in Liverpool. Hardly had Nick opened
the door when his friends began to congratulate him,; 2) Micli — IPUEAHYIOTHCS 10 TOJIOBHOTO PEYCHHS HACTYMHUMH CIIOJTyYHHKA-
Mu: where, whence, wherever, anywhere, everywhere (that): You can’t camp anywhere you like these days. She was allowed to stay
in the library as long as she wanted; 3) cnioco0y ii — IPUEAHYIOTHCS 10 TOJIOBHOTO PEUCHHS HACTYITHUMH CIIOJNYYHUKAMH: s, the
way: Do this task the way you were told; 4) NOpiBHSHHS — IPUETHYIOTHCS 10 TOJIOBHOTO PEYCHHS TAKUMH CIIONyYHUKAMU: as, like,
as if, as though, than, correlative conjunction: as...as; so...as, as...as if, not so/as...as more...than, less...than: He spends his money
as if he were a millionaire; 5) IPUUUHKA — IPUETHYIOTHCS JI0 TOJIOBHOTO PEUCHHS CrIOMy4YHUKamu (as, because, since, so, that, for
fear (that), lest, seeing (that), considering) abo ciony4unumu Gpasamu (for the reason that, in view of the fact, in so far as, by reason
of): Since there is no help, let us try and bear it as best we can; 6) METH — IPUETHYIOTHCS IO TOJIOBHOTO PEUYCHHS TAKUMH CIIOTYY-
HUKaMH: that, so that, lest, so as, so, in order that, for fear that: We started for the station in order that not to be late for a train; 7)
HaCJIJKY — IPUETHYIOTHCS JI0 TOJIOBHOTO PEUSHHSI TAKUMU CIIONIYYHUKAMH: that, so that: He is such a marvelous joker that you can’t
help laughing; 8) yMOBH — IPUETHYIOTHCS 10 TOJIOBHOTO PEUCHHS CIIONyYHHUKaMU (if; unless, once, in case, that, on condition that,
but for, provided (that), providing (that), suppose (that), supposing (that), considering (that), given (that), granted (that), granting
(that), admitting (that), presuming (that), seeing (that), in case/in the event of): But for the headache, she will go to the party with
you,; abo Ge3croyYHUKOBUM 3B’ s13koM: Should Mark arrive to London, inform me at once; 9) OCTYIIOK — MOXYTb IIPUETHYBATHCS
JIO TOJIOBHOT'O PEUCHHS CTIONYYHUKaMHU (although, though, if, whether...or; group conjunctions: even if, even though, even when,
whereas): Although the weather was dreadful, we decided to climb the mountain) a60 CioOTyYHUMU 3aiMEHHUKAMH Y1 TIPUCITIBHU-
kamu (whoever, whatever, whichever, whenever, wherever, however much/badly/good, as) abo cnionyunumu ¢pasamu (no matter
how, no matter what, for all that, despite that, in spite of the fact that): No matter how hard it was, the boy continued the race [4,
c. 88-91].

V craTTi MaTepianoM JOCTiKeHHS (YHKI[IOHATBHUX 0COOIMBOCTEH BXKUBAHHS CKJIAHOMIAPSAHUX PEUYCHB MOCIYTYBaAIH OMO-
BiJlaHHs aHriHCchKkoro muchMenHnka Y. C. Moema [S]. AHalti3 JaHUX OMOBiaHb [MOKa3aB, 1[0 aBTOP MYXKE YacTO BUKOPHUCTOBYBAB
Pi3HI BUIM CKIQIHOMIAPSAHUX PEUeHb, K y MPsIMiii MOBI Oe3M0ocepeaHb0 IepoiB OIOBiaHb, TaK 1 B OMKCaX Ta PO3AyMax THUX UM
IHIIUX TEPOIB.

Tax, aHasi3y OMOBiTaHb CBIAYKTS, [0 HARYKUBAHIIIIUM BUIOM MIAPSAHUX PEUYCHb € MiAPSAIHI JONATKOBI PEUCHHS:

1 don’t know which I dislike more, ginger-ale or lemon-dry [5, c. 6].

I noticed that Mr Kelada’s hands were trembling [5, c. 10].

Do you mind if my husband and I play together? [5, c. 115].

One day Mrs Bronson told us that they were expecting a friend to stay with them ... [5, c. 123].

HactynHuM BHIOM MiAPSIIHUX PEYEHb 338 YaCTOTOK BXXMBAHHS Y aHAII30BAHMX OIOBIJAHHAX € MiAPSIHI OOCTABHHHI pEYEHHS
Pi3HHX BHIIB:
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When I look back on her behavior that evening at the club I am convinced of it [5, c. 153] (micus);

It’s not only real, but it’s as fine a string for its size as I've ever seen [5, c. 9] (MOpiBHAHHS);

... and if he is found out, he is punished [5, c. 154] (ymoBH);

The story spread over the ship as stories do... [5, c. 10] (cioco0y nii);

1 suppose I looked rather stupid, because she gave a little smile... 5, c. 121] (npuunnn);

Even if the murderers had thought the watch a dangerous thing to possess, one would have expected them to melt down the gold
case [5, c. 150/ (moctymok).

HacTynHUM BHIOM IAPSAHUX peYeHb 3a YaCTOTOI BXKHUBAHHS € MIAPSAHI 03HAYAIbHI PEUEHHS:

I was frigidly indifferent, except for the man called Ramsay who sat there also [5, c. 8].

I have a suspicion that he went to the club at Kabulong instead of coming straight home and is having drinks [5, c. 137].

Jlai 3a 4acTOTOX BKUBAHHS HiJPSAAHMX PEYeHb Yy TBOPAX CIiAYIOTh MiAPS/HI i IMETOBI peUeHHS:

1t never occurred to him that he was not wanted [5, c. 7].

It was clear that he had been attacked by gang robbers ... [5, c. 145].

HaiiMeHII B)XMBAaHUM BHIOM MiAPSIHUAX PEUCHBb BUABIIMCS Miapsani npucYJIK:oBi peueHHs:

The question is how were going to get hold of the fellows that did it [5, c. 141].

My explanation was that he had stopped to chat with a Malay or a Chinaman [5, c. 152].

OTmxKe, y XOIi TOCHIDKEHHsI BUSABJIEHO, IO MiAPSAHI pEYEHHS IPaMaTHYHO 3aJI€XKaTh BiJl TOJIOBHOTO, BUKOHYIOUH B HHOMY (DYHK-
IO OJIHOTO 3 WIEHIB peYeHHs. 3’ ICOBAHO, IO MiAPAAHI PEUYEHHS Y CKIIAJIHOMIAPAIHOMY PEYEHHI MOXKYTh MPUEIHYBATHCS JIO TO-
JIOBHOTO PEYEHHS CIOYYHUKAMH 1 €IHAIBHUMU CJI0BaMH a00 0e3CIOIyYHHKOBUM 3B’ SI3KOM. Y XOJIi aHalli3y BUOpaHUX OIOBiIaHb
3’COBAHO, 1[0 HANY)KUBAHIIIUM BUIOM IIAPAJAHUX PEYEHb € MiIPAAHI JOIATKOBI PEUCHHS, & HAHMEHII BXXMBAHUM BHIOM ITiIPSi-
HUX pedeHb € minpsani npucYJIK:oBi peueHHs.
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